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Podatki in informacije, potrebne za prevoz nevarnega blaga

V skladu z ADR/RID 5.4 je potrebno naslednje podatke sporociti druzbam za kombinirani prevoz in sicer bodisi med rezervacijo

ali najkasneje ob dostavi nakladalne enote na odpremni terminal.

Dolocbe, ki veljajo za vse razrede

o Stevilka nevarnosti pred UN &tevilko pri prevozu blaga
v cisternah in kontejnerjih v katerih se prevaza blago v
razsutem stanju, vozila cisterne MEGC in razsuto blago v
kontejnerjih (samo RID).

» UN Stevilka blaga s ¢rkama “UN" postavljenima na zacetek.

» Uradno ime blaga, ki je eventualno dopolnjeno s tehniénim
imenom, v oklepaju (posebne doloc¢be (PD) 61,274 in 318).

* Dopolnjeno s podatki nadaljnje posebne dolocbe (npr.
640,645...).

» Razen pri razredu 7, stevilko nalepke nevarnosti (stolpec
5 v tabeli 3.2.A oziroma po PD stolpec 6). Ce je navedenih
ve¢ nalepk morajo za prvo nalepko ostale stati v oklepajih.
Kadar v tabeli ni navedene nobene nalepke, je treba vpisati
razred.

» Embalazno skupino, kjer obstaja. Pred embalazno skupino
se sme vpisati »PG«.

» Kadar blago ustreza klasifikacijskim kriterijem dolo¢be
2.2.9.1.10, mora biti v prevozni listini naveden dodaten
izraz »OKOLJU NEVARNO«. Ta predpis ne velja za UN
Stevilke 3077 in 3082 in za tiste izjeme, ki so navedene v
dolocbi 5.2.1.8.1.

* Dolocbe, ki ustrezajo posebnemu sporazumu.

* Prevoz embalaze: Opis in koli¢ina embalazne skupine;
skupna koli¢ina vsakega nevarnega blaga pod razli¢no UN
Stevilko ali razlicno embalazno skupino (volumen, bruto
ali neto-teza).

* Omejene koli¢ine: navedba bruto teze.

Dodatne dolocbe za razred 1

 Razvrstitveni kod iz (3b) tabele 3.2 A. kadar so v koloni
(5) tabele 3.2A, vzorci nalepk drugacni kot 1, 1.4, 1.5, 1.6,
13 ali 15, morajo te oznake slediti razvrstitvenemu kodu,
v oklepajih.

» Neto maso eksplozivnih vsebin v [kg] za vsako navedeno
snov ali predmet, ki ima razlicno UN Stevilko. Skupno
maso eksplozivnih vsebin v [kg] za vse snovi in predmete
iz prevozne listine.

 Pri prevozu ognjemetnih predmetov (UN st. od 0333 do
0337), mora biti v prevozni listini naslednja navedba:
“UVRSTITEV OGNJEMETNIH PREDMETOV PRISTOJNEGA
ORGANA XX POTRJENA ZA OGNJEMETNI PREDMET
Z REFERENCO XX/YYZZZZ". (XX=razpoznavni znak
drzave, ki se uporablja za vozila v mednarodnem cestnem
prometu— YY=razpoznavni znak pristojnega organa —
Z7Z77=enotna serijska Stevilka)

Dodatne dolocbe za razred 2
(ADR/RID 5.4.1.2.2d)

posiljatelj mora v prevozni listini navesti dan, na katerega se
konéa dejanski zadrzevalni ¢as: “"KONEC ZADRZEVALNEGA
CASA...... (DD/MM/LLLL)".

Dodatne dolocbe za prevoz, ki
vklju€uje tudi pomorski prevoz
Za prevoz ITE, ki nadaljuje ali pa je priSla s pomorskega

prevoza, kjer je potrebno, se doda “posebna navedba”:
“PREVOZ PO DOLOCBAH 1.1.4.2.1".

Dodatne dolocbe za prevoz
odpadkov
Pred uradnim imenom nevarnega blaga mora biti beseda

“ODPADEK”, razen, Ce je ta beseda Ze sestavni del imena
blaga (5.4.1.1.3).
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Dodatne dolocbe za prazne,
neociS¢ene transportne enote ali
embalazo

Prazne neociscene transportne enote in embalaza, razen
snovi razreda 7 vkljuéno s praznimi neociscenimi poso-
dami za pline s prostornino nad 1000 litrov, mora biti pred
podatki ustrezna navedba: »PRAZEN/NA NEOCISCEN/A«
(5.4.1.1.6.1).

Za prazno embalazo, razen snovi razreda 7 vkljuéno s
praznimi posodami za pline s prostornino do 1000 litrov, se
glasi: beseda »PRAZEN/NA«. (5.4.1.1.6.2).

Dodatne dolocbe za blago, ki se
uporablja kot hladilo in kot sredstva
za kondicioniranje

(ADR/RID 5.5.3.71)

Pri prevozu zabojnikov, ki so ohlajeni ali kondicionirani mora
biti v prevozni listini navedena UN Stevilka in pred njo ¢rki UN
ter v poglavju 3.2, tabela A, stolpec 2 navedeno ime, ki mu
sledi izraz »KOT HLADILO« ali »KOT SREDSTVO ZA KONDI-
CIONIRANJE«.

Primer: UN 1845 ogljikov dioksid,kot hladilo.

Varnost nakladanja in kontrola

S predajo nakladalne enote stranka zagotavlja, da je le ta
primerna za kombinirani promet in ta zagotavlja, da je nanjo
natovorjeno blago v skladu z zahtevami o varnem kombini-
ranem prometu.

Izraz “varen” pomeni, da stanje nakladalne enote in njenega
blaga zagotavljata varen transport. Tekocine ali blago z
dolo¢enimi temperaturnimi zahtevami, se morajo prevazati
v ustreznih nakladalnih enotah. Embalaza in zavarovanje
tovora se morata ujemati z ADR/RID predpisi.

Za nakladalne enote v oprtnem transportu so poSiljke
skladne s predpisi ADR (pog. 7.5.7.1), Ce je tovor zavarovan
proti premiku po normi EN 12195-1-2010 (uporabno za nacr-
tovanje razliénih varnostnih postopkov za varovanje tovora
za kopenski prevoz cestnih vozil in priklopnikov).

Za kombinirani promet, ki se nadaljuje s pomorskim
prevozom je potrebno upostevati IMO/ILO/UNECE smernice
za pakiranje tovora na prevozne enote.

Pri dostavi na terminal ali pri prevzemu nakladalne enote,
opravi upravljalec terminala sistematicno kontrolo nakla-

Dodatne dolocbe za okolju Skodljive
Snovi

Ce snov ustreza razredom 1-9 Klasifikacijskih kriterijev
2.2.9.1.10 odstavka mora biti v prevozni listini naveden
dodatno $e izraz »OKOLJU NEVARNO«. Ta dodatni predpis
ne velja za UN Stevilke 3077 in 3082 in za izjeme, ki so
navedene v odstavku 5.2.1.8.1. Za prevoz v prevozni verigi,
ki vkljuCuje pomorski promet, se namesto izraza »OKOLJU
NEVARNO« lahko da izraz »ONESNAZEVALEC MORJA«.

dalnih enot in preverbo skladnosti z veljavnimi predpisi ADR/
RID in tudi z nacionalnimi predpisi, ¢e so ostrejSi od ADR/
RID. Ce transportna enota ne ustreza zahtevam odpreme,
morajo biti napake odpravljene pred vstopom na terminal.
Drugace terminal ne prevzame transportne enote na prevoz.

Obicajno se preverja:

 Pri vstopu (check-in): splo$no stanje nakladalne enote,
vizualna kontrola zaprtosti ventilov in pokrovov, vidna izte-
kanja ali uhajanja, identiteto voznika in posadke, oznacbe,
veljavnost CSC plakete in ACEP nalepke.

» Nakladalne enote se predajo cestnemu prevozniku Sele,
ko je njegova identiteta v skladu z proceduro na terminalu
(1.10 ADR/RID) preverjena. Poleg tega lahko izvedejo
upravljalci terminalov dodatne kontrole, zlasti odobrit-
veni certifikat transportne enote, vozila in ADR-spri¢evalo
voznika.

Tudi Zelezniski prevoznik bo pred odpremo izvrsil pregled
in kontrolo v skladu s poglaviem RID 1.4.2.2, COTIF in po
pogodbi GCU (General Contract of Use for wagons).

Namen tega dokumenta je izkljuéno informativne narave in dolo¢a smernice za varovanje in varnost pri prevozu nevarnega blaga v kombiniranem Zeleznisko-ce-
stnem prometu. Informacije, podane s temi smernicami, so zbrane v dobri veri in so to¢ne, kot je bilo v moci avtorjev, ne nadomescajo pa veljavnih predpisov s tega
podrocja, niti ne zagotavljajo celovitosti oziroma popolnosti. Informacije niso zbrane z namenom postati popoln priro¢nik, z vsemi vidiki varovanja in varnosti pri
prevozu nevarnega blaga. Glede vsebine informacij, avtorji ne prevzemajo nobene odgovornosti.
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